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GEGENSTAND OGGETTO

PNRR  Mission  1,  Komponente  1, 
Investition  1.4,  Maßnahme  1.4.4 
„Ausweitung  der Nutzung  des  nationalen 
Meldeamtes  der  ansässigen  Bevölkerung 
(ANPR)  –  Beitritt  zum  elektronisch 
geführten  nationalen  Standesamt  (ANSC) 
–  Gemeinden  (Juli  2024)“  –   CUP-Kode 
I51F24007640006  -  Genehmigung  der 
Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße 
Ausführung

PNRR  Missione  1,  Componente  1, 
Investimento 1.4, Misura 1.4.4 – “Estensione 
dell’utilizzo  dell’Anagrafe  Nazionale  della 
popolazione  residente  (ANPR)  –  Adesione 
allo Stato Civile digitale (ANSC) – Comuni 
(luglio  2024)”  –  codice  CUP 
I51F24007640006  -  approvazione  del 
certificato di regolare esecuzione

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referent SCHWEITZER Ulrich Assessore X  

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

PNRR  Mission  1,  Komponente  1, 
Investition  1.4,  Maßnahme  1.4.4 
„Ausweitung der Nutzung des nationalen 
Meldeamtes  der  ansässigen  Bevölkerung 
(ANPR)  –  Beitritt  zum  elektronisch 
geführten nationalen Standesamt (ANSC) 
–  Gemeinden  (Juli  2024)“  –  CUP-Kode 
I51F24007640006  -  Genehmigung  der 
Bescheinigung über die  ordnungsgemäße 
Ausführung

PNRR  Missione  1,  Componente  1, 
Investimento  1.4,  Misura  1.4.4  – 
“Estensione  dell’utilizzo  dell’Anagrafe 
Nazionale  della  popolazione  residente 
(ANPR)  –  Adesione  allo  Stato  Civile 
digitale (ANSC) – Comuni (luglio 2024)” 
–  codice  CUP  I51F24007640006  - 
approvazione  del  certificato  di  regolare 
esecuzione

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Festgestellt,  dass  mit  Beschluss  des  Gemeinde-
ausschusses Nr. 109 vom 15.04.2025, auf dessen 
Begründung vollumfänglich verwiesen wird, der 
Südtiroler  Gemeindenverband  Genossenschaft, 
mit  der  technisch-operativen  Unterstützung  bei 
der  Beschaffung  und  Verwaltung  des  Projektes 
für die Umsetzung der Dienstleistung bezüglich 
der Assistenz und Wartung der Software ASCOT 
PLUS einschließlich der Anpassung an das AN-
SC  als  technologischen  Vermittler  zum  Zu-
schlagspreis von Euro 700,00, zzgl. 22% MwSt., 
insgesamt Euro 854,00 beauftragt wurde;

Rilevato che con delibera della Giunta comunale 
n. 109 del 15/04/2025, alla cui motivazione si fa 
ancora  rinvio  per  intero,  è  stato  incaricato  il 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolza-
no Società cooperativa come intermediario tec-
nologico che pertanto fornisce il necessario sup-
porto tecnico-operativo nell’acquisizione e nella 
gestione del progetto per la realizzazione del ser-
vizio di assistenza e manutenzione del software 
ASCOT PLUS comprensivo al  prezzo di  Euro 
700,00 più IVA del 22%, complessivamente Eu-
ro 854,00;

Nach Einsichtnahme in das  entsprechende Auf-
tragsschreiben  vom  22.04.2025,  Prot.  Nr. 
0010011;

Vista  la  relativa  lettera  di  incarico  del 
22/04/2025, nr. Prot. 0010011;

Festgestellt,  dass  mit  demselben  Beschluss  der 
Gemeindesekretär als einziger Projektverantwort-
licher im Sinne des Art. 15 des GvD. Nr. 36/2023 
(EPV) für die gegenständliche Dienstleistung er-
nannt wurde;

Rilevato che con la stessa delibera il segretario 
comunale  è  stato  nominato  come  responsabile 
unico del progetto ai sensi dell’art. 15 del Dlgs. 
n. 36/2023 (RUP) per il servizio in oggetto;

Nach Einsichtname in die Mitteilungen des Süd-
tiroler  Gemeindenverbandes  Nr.  134/2024,  Nr. 
39/2025 und Nr. 109/2025;

Viste le comunicazione del Consorzio dei Comu-
ni n. 134/2024, n. 39/2025 e n. 109/2025;

Nach  Anhören  des  Berichtes  des  EDV-
Verantwortlichen der Gemeinde Partschins;

Sentita  la  relazione  del  responsabile  EDP del 
Comune di Parcines;



Festgestellt,  dass  die  Leistungen  erbracht  und 
sämtliche  Verfahrensobliegenheiten  erfüllt 
worden sind;

Constatato  che  tutte  le  prestazioni  e  tutti  gli 
obblighi procedurali sono stati adempiuti;

Festgestellt, dass nun um die Auszahlung des mit 
Zuweisungsdekret  Nr.  138 – 2 /  2024 – PNRR 
gewährten  Beitrages  von  Euro  6.173,20 
angesucht werden soll;

Constatato  che  ora  si  deve  procedere  alla 
richiesta  del  contributo  di  Euro  6.173,20, 
concesso con decreto di assegnazione n. 138 – 
2 / 2024 – PNRR;

Festgestellt,  dass  zu  diesem  Zweck  auch  die 
Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße 
Ausführung genehmigt werden muss;

Constatato  che  per  tale  motivo  deve  essere 
approvato il certificato di regolare esecuzione;

Nach  Einsichtnahme  in  die  genannte  Beschei-
nigung  vom  09.12.2025,  ausgearbeitet  vom 
Einzigen Verfahrensverantwortlichen;

Visto il certificato citato del 09/12/2025, elabo-
rato  dal  responsabile  unico  del  procedimento 
(RUP);

Festgestellt,  dass  die  Bescheinigung  positiv  ist 
und genehmigt werden kann;

Constatato che il certificato è positivo e può es-
sere approvato;

Es  wird  festgehalten,  dass  das  gegenständliche 
Vorhaben  ganz  oder  teilweise  mit  Mitteln  aus 
dem PNRR und dem PNC sowie aus den von den 
Strukturfonds  der  Europäischen Union kofinan-
zierten Programmen finanziert wird;

La presente opera è finanziata, in tutto o in parte, 
con le risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai 
programmi  cofinanziati  dai  fondi  strutturali 
dell'Unione europea;

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 16 
vom 17.12.2015 - Bestimmungen über die öffent-
liche Auftragsvergabe;

Vista la legge provinciale n. 16 del 17/12/2015 – 
disposizioni sugli appalti pubblici;

Nach Einsichtnahme in das GVD 18.04.2016, Nr. 
50;

Visto il d.lgs. 18/04/2016, n. 50;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindeverordnung 
zur Regelung der Verträge, soweit anwendbar;

Visto il regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti, in quanto applicabile;

Nach Einsichtnahme in den laufenden Haushalts-
plan;

Visto il bilancio di previsione in corso;

Für  notwendig  erachtet,  gegenständliche  Maß-
nahme im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für unver-
züglich  vollziehbar  zu  erklären,  um die  Folge-
maßnahmen so schnell wie möglich umsetzen zu 
können; 

Ritenuto  doveroso  di  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma  4  del  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige L.R. n.  2/2018, al fine di permettere uno 
svolgimento celere dei provvedimenti consecutivi; 



Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(rbKHN3ebzFYUC3YI0D5wxPi/
lekszbgmhVL85YYCht8=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(A0PepJLxSXC2Zti4sbWHpEobe6UDOjCt2L6R7U00G60
=);

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta di  deli-
berazione,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(rbKHN3ebzFYUC3YI0D5wxPi/
lekszbgmhVL85YYCht8=) e 
b) alla regolarità contabile
(A0PepJLxSXC2Zti4sbWHpEobe6UDOjCt2L6R7U00G60
=);

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach Einsicht  in  die  geltende Satzung der  Ge-
meinde Partschins;

Visto il vigente statuto del Comune di Parcines;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. die Bescheinigung über die ordnungsgemäße 
Ausführung der Leistungen vom 09.12.2025 
zum Vorhaben „Nationaler Aufbau- und Resi-
lienzplan (PNRR) Mission 1, Komponente 1, 
Investition  1.4,  Maßnahme  1.4.4 
„Ausweitung  der  Nutzung  des  nationalen 
Meldeamtes  der  ansässigen  Bevölkerung 
(ANPR)  –  Beitritt  zum  elektronisch 
geführten  nationalen  Standesamt  (ANSC)  – 
Gemeinden (Juli  2024)“,  ausgearbeitet  vom 
Einzigen Projektverantwortlichen (EPV),  zu 
genehmigen;

1. di  approvare  il  certificato  di  regolare 
esecuzione  del  09/12/2025,  elaborato  dal 
responsabile unico del progetto (RUP) per le 
prestazioni  “Piano  Nazionale  di  Ripresa  e 
Resilienza (PNRR) Missione 1, Componente 
1,  Investimento  1.4,  Misura  1.4.4  – 
“Estensione  dell’utilizzo  dell’Anagrafe 
Nazionale  della  popolazione  residente 
(ANPR)  –  Adesione  allo  Stato  Civile 
digitale (ANSC) – Comuni (luglio 2024)”;

2. zu erklären, dass die gegenständliche Dienst-
leistung  durch  die  Europäische  Union 
finanziert ist – NextGenerationEU;

2. di  dichiarare  che  il  servizio  in  oggetto  è 
finanziato  dall'Unione  europea  – 
NextGenerationEU;

3. festzuhalten,  dass  vorliegender  Beschluss 
keine direkte Ausgabenverpflichtung zu La-
sten des Haushalts nach sich zieht;

3. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione 
non comporta alcun impegno di spesa diretto 
a carico del bilancio;

4. die vorliegende Maßnahme ist zur allgemei-
nen Kenntnisnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente Verwaltung“ 
zu veröffentlichen;

4. di  disporre  che  il  presente  provvedimento 
venga pubblicato sul  sito di  questa Ammi-
nistrazione nella  sezione “Amministrazione 
trasparente”,  ai  fini  della  generale  cono-
scenza;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a



5. vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des  Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unverzüglich 
vollziehbar zu erklären;

5. di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, 
comma 4 del Codice degli enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
L.R. n. 2/2018;

6. festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen  kann  und 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit 
dieser  Maßnahme  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen 
kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe von 
öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist, 
gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

6. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi del-
l'art. 183, comma 5 del Codice degli enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige  L.R.  n.  2/2018,  può presentare  alla 
Giunta Comunale opposizione alla presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione, e presentare ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezio-
ne  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, 
è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

12.12.2025

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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